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Getting started with N | o | | |
- ofe . . | ’
Premiere utilisation Logitech. | | ‘G | | i | .
. ok ‘ | ' | English | Francais
Log|teCh Wireless Trackball M570 ! \ | Plug it. Forget it. Add to it. . Branchez. Oubliez. Ajoutez.
: : : You've got a Logitech” Unifying receiver. Now add a compatible wireless keyboard that : Vous disposez d'un récepteur Logitech” Unifying. Ajoutez maintenant
\ | | uses the same receiver as your mouse. It's easy. Just start the Logitech” Unifying software* , un clavier sans fil compatible qui utilise le méme récepteur que votre souris.
| 9 I i and follow the onscreen instructions. | Clest facilel Démarrez tout simplement le logiciel Logitech” Unifying* et suivez
: ® | . For more information and to download the software, : les instructions a I'écran.
\ | . visit www.logitech.com/unifying . Pour en savoir plus et pour télécharger le logiciel, rendez-vous sur
: ! I *PC: Go to Start [ All Programs | Logitech [ Unifying [ Logitech Unifying Software ' www.logitech.com/unifying.
\ : | *Mac: Go to Applications / Utilities | Logitech Unifying Software | " PC:Cliquez sur Démarrer | Tous les programmes / Logitech [ Unifying /
| | | . Logitech Unifying Software
‘ ! ! = I *MAC: Cliquez sur Applications / Utilitaires | Logitech Unifying Software
‘ | ' Espaiiol | q PP / | Log fying
! ey sacouin & ! I Conéctalo. Olvidate de él. Agrega mas. ' u
I C’Eﬁ: s rackoat 570 I : i i N g i g i 3 i i I
\ | , Tienes un receptor Logitech” Unifying. Agrega ahora un teclado inalambrico compatible | Por tugues .
! | I que use el mismo receptor que el mouse. Es facil. Basta iniciar el software Logitech” ,  Conecte-o. Esqueca-o. Adicione-o.
: : I Unifying* y sequir las instrucciones en pantalla. I Vocé possui um receptor Logitech” Unifying. Agora adicione um teclado
| : : Para obtener mas informacion y para descargar el software, : sem fio compativel que usa o mesmo receptor usado pelo mouse. E facil.
‘ | | visita www.logitech.com/unifying . Basta iniciar o software* Logitech” Unifying e seguir as instrugoes na tela.
: : : * PC: selecciona Inicio / Todos los programas / Logitech / Unifying / : P_a@ obter mais jnformagées e para fazer o download do software,
| ‘ | Software Logitech Unifying . Visite www.logitech.com/unifying
‘ ! I *MAC: selecciona Aplicaciones / Utilidades | Software Logitech Unifying ' "PC:va para Iniciar | Todos os programas / Logitech [ Unifying /
: ! “ ! I Logitech Unifying Software
[ —~ I I . - e . o
| | e | . “MAC: vd para Aplicativos | Utilitarios | Logitech Unifying Software
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| et www.logitech.com/downloads Help with setup Ayuda con la instalacion Aide a la configuration . Ajuda com instalacdo
I = I | I
unifying I I . - I . I u
T ! | English Espaniol | Francais ,  Portugués
@2 : : No pointer movement or erratic movement El puntero no se muevlb o realiza movimientos erraticos Pointeur immobile ou incontrélable : Nenhum movimento ou movimento aleatério
s ) . - do ponteiro
! [ 1. Is the power on? 1. (Esta encendido? | 1. Souris activée? I
I = | o . | | 2 i 2
I | 2. Check the Unifying receiver; change ports. 2. Comprueba el receptor Unifying; 2. Vérifiez le récepteur Unifying; | 1. Estdligado:
I Z I 3. Check the battery. cambia de puerto. | changez de port. | 2. Verifique o receptor Unifying,
-
7{) : 4. Remove metallic objects and Wifi-enabled 3. Comprueba lapila. | 3. Vérifiez les piles. : troque de portas.
unifying \ devices between mouse and Unifying 4. Retira los objetos metglicos y dispositivos con tecnologia 4. Déplacez tout objet métallique et tout périphérique | 3. Verifique a bateria.
: [ receiver. Wifi situados entre el mouse y el receptor Unifying. compatible Wifi se trouvant entre la souris et le récepteur I 4. Déplacez tout objet métallique et tout périphérique compatible Wifi se trouvant entre
| : 5. If the Unifying receivgr i; plggged ?nto 5. Si el receptor Unifyingl esta conectado a un concentrador Unifying. : la souris et le récepteur Unifying.
[ | a USB hub, try plugging it directly into USB, conéctalo directamente a la computadora. 5. Sile récepteur Unifying est branché dans un hub USB, 5. Sile récepteur Unifying est branché dans un hub USB, branchez-le plutét directement
Francais ' Portugués English Espariol Francais Portugués your computer. 6. Reinicia la computaddra. branchez-le plutdt directement sur 'ordinateur. | sur l'ordinateur.
Branchez le r:écepteur Insira o receptor Unifying You can customize your M570 Puedes personalizar M570 con Vous pouvez personnaliser O M570 pode ser personalizado 6. Try restarting your computer. o ) 6. Essayez de redémarrer I'ordinateur. | 6. Essayez de redémarrer I'ordinateur.
— Unifying sur un port USB auma porta USB do with free Logitech software: software Qratuito de Logitech: votre M570 avec un logiciel com software gratuito da Logitech: 7. Move the Unifying receiver to a USB port 7. Ueva el receptor Unifying a un puerto USB mds cercano ) N ! o o
P - . . . - itech aratuit - . . al mouse, o visita www.logitech.com/usbextender 7. Branchez le récepteur Unifying dans un port USB I 7. Mova o receptor Unifying para uma porta USB mais préxima do mouse,
de 'ordinateur proche de computador préxima e Reassign your buttons » Cambia la asignacion de Logitech gratuit :  Reatribua os botdes a outros closer to the mouse, or go to o L : : I o : 5
M570.1 do M570 P ) ) www.logitech.com/usbextender para obtener una basé de extension USB que te permitira plus proche de la souris ou consultez le site ou visite www.logitech.com/usbextender para obter um suporte de extensao USB
votre . - to other commands. botones a otros comandos.  Réassignation des fonctions comandos. -log - iy 5 . I S e . .
. © - ® ) ) ) - ; ) for a USB extension stand that will allow colocar el receptor Unifying mas cerca del mouse. www.logitech.com/usbextender que permitira que o receptor Unifying seja colocado mais perto do mouse.
) . Ut|||sateur§‘ Mac® 0s X: Usudrios do Mac® OS X: « Adjust tracking speed « Ajustd la velocidad de des boutons. « Ajuste a velocidade e a he Unifvi X be placed dl ' pour obtenir un support d'extension USB qui permettra I
English Espaiiol lorsque vous branchez le ao conectar o receptor and acceleration. seguill‘niento y aceleracion * Réglage de la vitesse de suivi aceleragio do rastreamento. i erL]Jmfymg receiver to be placed closer : de rapprocher le récepteur Unifying de la souris. :
Insert the Unifying receiver into a Inserta el receptor Unifying en récepteur Uﬂ'f‘/llﬂgy la boite Unifying, podera ser exibida « Tune the movement del puntero et de I'accélération. « Ajuste 0 movimento to the mouse. | |
computer USB port near your M570. un puerto USB de la computadora gg S:fr!(f)igldfa?iirl]agzlsgg\ﬁer iscs?sl)t(:n(ig gleali(;gtzla 0do of the cursor to your thumb. » Ajusta al pulgar « Déplacement du curseur do cursor com seu polegar. | |
Mac’ Os X Users: When plugging cercanf) aM570. . peut s'af%icher Vous teclado Simplesmer(l;te It's easy to download here: el movimiento del cursor. en fonction des mouvements ¢ facil de fazer o download aqui: I I
in the Unifying receiver, the Usuarios de Mac® OS X: Al oWver simplement fermer foche 2 ianela www.logitech.com/downloads  Se puede ‘gescargar de votre pouce. www.logitech.com/downloads ! :
Keyboard Assistant dialog box may conectar el receptor Unifying, Eette boite zle dialoaue ! : facilmente aqui: Il suffit de le télécharger : :
appear. You can just close this pgede aparecer el cuadro de | gue. www.logitech.com/downloads 3 cette adresse | |
window. didlogo Asistente Teclado. Puedes | | www.logitech.com/downloads I I
cerrar esta ventana. I | | |
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I s | | www.logitech.com/support
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! N\ ! | United States +1 646-454-3200
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| Logltech® ! What do you think? ! Argentina +00800-555-3284
| | |
| | . z e 2L [ Brasil +0 800-891-4173
‘ | {Cual es su opinion? |
English Espaiiol : Francais Portugués : . > : Canada +1 866-934-5644
1. Battery LED blinks red when 1. El diodo de estado de baterias 1. Le témoin de charge clignote 1. Aluz vermelha do LED da pilha I Qu en pensez'\’ous e I Chile 1230 020 5484
the power is low. parpadea de color rojo cuando en rouge quand le niveau acende-se intermitentemente I ~ I
2. scroll wheel and middle button. la carga es baja‘a. des piles est faible. quando a energia esta baixa. : 0 que voce aCha? : Latin America  +1 800-578-9619
3. Back and forward buttons. 2. Boton rueday boton central. 2. Roulette de défilement 2. Roda de rolagem e botao médio. | | Mexico 001 800 578 9619
4. To clean the ball supports, 3. Botones de avz‘mce et bouton c’er?tral, ' 3. Botdes de avancar e voltar. : : .
push the ball out here. y retroceso. 3. Boutons Précedent et Suivant. 4. Para limpar os suportes www.logitech.com | | Australia 1800-025-544
5. Receiver storage when the 4. Para limpiar los sopgrtes 4. Pogr nettoyer les roulements, da esfera, retire a esfera aqui. | Please take a minute to tell us. Thank you for purchasing our product. I New Zealand 0800-447-361
trackball is not in use. de Ia'bolja, exps|§a esta Ejetlrez la bolule " 5. Armazenamento do receptor : Nos gustaria conocerla, si puede dedicarnos un minuto. :
ejerciendo presion aqui. e son emplacement. - . C -966-
) P | q P quando o trackball ndo esta | Le agradecemos la adquisicion de nuestro producto. | Hong Kong 800-966-992
5. El receptor se guarda cuando 5. Espace de rangement du em uso. | i ) ) |
el trackball no esta en uso. récepteur quand le trackball | Prenez quelques minutes pour nous faire part de vos commentaires. |
| n'est pas utilisé. | Vous venez d'acheter ce produit et nous vous en remercions. |
! ' Reserve um minuto para nos dizer. Obrigado por adquirir nosso produto. : AoV tooma
! ! ! Approval No.: ETA-418/2010/WRLO
| © 2010 Logitech. All rights reserved. Logitech, the Logitech logo, and other Logitech marks are owned | | CMIIT ID: 2010DJ0355
| by Logitech and may be registered. All other trademarks are the property of their respective owners. | | E A Ex g0
| Logitech assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information contained herein | | oo |D-i:\lozocuooo7 — s
| is subject to change without notice. | H H H | |C- 4418A-CU0007
| © 2010 Logitech. Tous droits réservés. Logitech, le logo Logitech et les autres marques Logitech sont la propriété | www‘log Itecr..com l Ithlnk | o o - @ cus
de Logitech et sont susceptibles d'étre déposés. Toutes les autres marques sont la propriété de leurs détenteurs 7 N3t
: respectifs. Logitech décline toute responsabilité en cas d'erreurs dans ce manuel. Les informations énoncées dans : : = “‘u“?g’"
ce document peuvent faire l'objet de modifications sans avis préalable. c € S
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Federal Communication Commission Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not.occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver

is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible

for compliance could void the user's authority to operate this equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation

Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210 of the Industry Canada Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

1) this device may not cause interference and

2) this device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device





